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INTRODUZIONE 


Prima di usare questo nuovo. catalogo è' assolutamente indispensabile leggere quanto segue per evitare possibili errori nel 
la richiesta di parti di ricambio. | | 


duesto catalogo è stato - realizzato seguendo un nuovo sistema che permette di fornire un quadro completo di tutti al parti- 


 colari della macchina che sono disponibili come ricambi. 


Tale quadro dia: 
a) I particolari che vengono montati sulle macchine di attuale produzione e che non hanno mai subito modifiche. Sono illu 
strati nelle pagine stampate in nero. | | ! 


b) I particolari che vengono montati sulle macchine di attuale produzione ma che hanno subito modifiche. Sono ‘illustrati 


nelle pagine stampate in nero. *, 
I codici di questi particolari sono preceduti. da speciali "segni d'intercambiabilità" il cui significato è spiegato più 


avanti. | 
A fianco di aussi odi è anche indicato il numero del B.M. che descrive la modifica. Inoltre in un apposito riqua- 


dro posto in'alto, è ripetuto lo ‘stesso numero di B.M. con a fianco la matricola da cui è iniziata l'applicazione del- 


la modifica. 
Cc) I particolari che non vengono più montati sulle macchine di attuale produzione ma che sono ancora disponibili come ri- 
cambi per le macchine precedenti. Sono illustrati nelle pagine stampate in rosso. 
Riportiamo qui di seguito i vari casi che si possono presentare nel corso della ricerca di un codice di una parte di ricam 
bio. | | 
Per ogni caso sono indicati il significato dei "segni d'intercambiabilità" che precedono il codice e le norme da seguita. 
a) CODICI SENZA ALCUNA INDICAZIONE 
St tratta di particolari che non hanno mai subito alcuna modifica e che sì possono quindi montare su tutte le macchine 


prodotte. 


b) CODICI SEGUITI DA UN NUMERO DI B.M. 


Si tratta di particolari che sono stati modificati ma non hanno cambiato codice, oppure di particolari nuovi intercam- 
biabili con i corrispondenti soppressi. | 
Questi particolari nuovi o modificati si possono montare su tutte le macchine prodotte. I corrispondenti particolari 
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c) 


a) 


I e) 


vi. 


È N.B ° 


precedenti non VERSERP più forhnitla-'‘ 
CODICI PREGEDUTI DAL SEGNO. dida E SEGUITI DA UN NUMERO DI B.M. 


Si tratta di particolari nuovi, non intercambiabili coi ‘precedenti, nati con il B.M. Citato e montati sulle . macchine. 
a. partire dalla matricola indicata nel riquadro in alto. LA ba 
I corrispondenti particolari soppressi vengono ancora forniti per le macchine precedenti. - 

Il codice dei particolari soppressi si potrà trovare nella tavola seguente, stampata in rosso. 


CODICI PRECEDUTI DAL SEGNO ® E SEGUITI DA UN NUMERO .DI B.M. 


Si tratta di particolari nuovi, non intercambiabili coi precedenti, nati con il B.M. citato e montati sulle macchine 
a partire dalla matricola indicata nel riquadro in abov. | | 


ad corrispondenti particolari soppressi non vengono più forniti come ricambi. | 
Dovendo montare uno di questi nuovi particolari su macchine con matricole inferiori’ a quella citata, occorrerà richie 


dere, oltre al particolare in questione, anche i particolari elencati sotto la linea del codice e raggruppati median- 
te una graffa. 


CODICI PRECEDUTI DAL SEGNO @ E SEGUITI DA UN NUMERO DI B. M. 


Si tratta di particolari nuovi, nati con pi B. M. citato, e di cui prima non esisteva il "corrispondente particolare pre 
cedente, oppure, se esisteva già, era un componente di un. gruppo e non veniva fornito come ricambio. ‘Questi. particola 
Lira. si possono montare esclusivamente sulle macchine nuove. | 


.CODICI RIPORTATI NELLE PAGINE STAMPATE IN ROSSO, E SEGUITI DA UN NUMERO DI B. M. 


Si ‘tratta’ di iaia soppressi con. di B. M. a fianco. segnato e che sono stati montati sulle macchine ‘sino alla mal 


tricola indicata nel riquadro. 
questi particolari vengono ancora. forniti per le macchine precedenti. 


- Il "segno d'intercanbimbpiziai che precede 1l codice ha valore splo per i codice e per il cinematico a cui ap- 
partiene. Lo stesso codice, senza segno, PUÒ, comparire anche in tavole di altri cinematici. 
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INTRODUCTION 


Avant d'utiliser ce catalogue, il faut lire attentivement les instructions suivantes, afin d'éviter des erreurs dans 
lés commande s des pièces de rechange. 


Ce catalogue permet d'obtenir, grace à:un nouveau système, un tableau complet de toutes ‘les pièces ‘de la machine dis- 
ponibles comme rechanges. 


Ce tableau comprendi 


a) Les pièces montées sur les machines de production actuelle, qui n'ont jamais été modifiées. Ces pièces sont illus- 
trées dans les pages imprimées en noir. 


b) Les pièces montées sur les machines de production actuelle, qui ont subi des modifications. Ces pièces sont illus- 
trées dans les pages imprimées en noir. I 
Les codes de ces pièces sont précédés d'un "signe special d'interchangeabilité" dont le sens est expliqué ci-aprés. 
A còté de ces codes on a indiqué le numéro du Bulletin qui décrit la modification. Un cadre. placé en ‘haut répète ce 
numéro de Bulletin avec, en regard, le numéro de matricule début d'application de la modification. 


c) Les pièces qui ne sont plus montées sur le machines de production actuelle mais qui sont encore disponibles - comme 
‘rechanges pour les machines produites auparavantj ces pièces sont illustrées dans les pages imprimées en rouge. 


On a indiqué ci-après les cas qui peuvent se présenter durant. la recherche d'un code d'une pièce de rechange. 

n a-aussi indiqué, pour chaque cas, le sens des "signes d'interchangeabilité" qui précèdent le code et le normes 
qu'il faut suivre. 

a) CODES SANS INDICATION 


Ce sont des pièces qui n'ont jamais été modifiées et qui peuvent, par conséquent,.étre montées sur toutes les ma- 


chines produites. 
b). CODES SUIVIS D'UN NUMERO DE BULLETIN. 


. Ce sont des pieces qui ont été modi sita mais qui n'ont pas changé leur numéro ‘de code du bien de pièces nouvela 


les interchangeables avec cella supprimées. 
Ces pièces nouvelles cu modi fiées peuvent tre montées. sur toutes les machines ‘produites; les anciennes pièces cor 


respondantes ne sont plus disponibles... 


c) 


a) 


£) 


CODES PRECEDES ni STONE À ET SUIVIS. D'UN NUMERO DE BULLETIN 


Ce sont ‘des piéces nouvelles quì ne sont pas interchangeables avec les anciennes. Ces pièces, nées avec le Bulle-. 
tin en question, sont montées sur les machines à partir du numéro de matricule indi qué dans le cadre placé eno | 
haut. I | 

Les correspondantes pièces supprimées sont encore fournies pour les machines fabriquées auparavant. 

Le code des Dale DURE MESE est indigué dans la page suivante, imprimée en rouge. 


CODES SECO DU SIGNE @ » ET SUIVIS D'UN NUMERO DE BULLETIN 


Ce sont des pièces nouvelles qui ne sont pas interchangeables avec les ancliennes. Ces pièces, nées avec le Bulle- 
tinen question, sont montées sur les machines 
haut. | 

Les correspondantes pièces supprimées ne sont plus fournies comme rechanges. 


DI 


à partir du numéro de matricule indiqué dans le cadre. placé en 


Si on doit monter une de ces pièces nouvelles sur des machines ayant numéro de matricule inférieur, il faut en 
mander, eri plus de la pièce en question, les pièces indiquées sous la ligne du code, qui sont groupées par une ac 


colade.. 
.CODES PRECEDES DU SIGNE ® ET SUIVIS D'UN NUMERO DE BULLETIN 


Ce: sont. des. pièces nouvelles, nées avec le Bulletin en question,Soit ces pièces ne remplacent aucune pièce précé 


dente, soit elles correspondent à dés pièces qui faisaient partie d'un groupe et qui n 'étaient pas fournies comme 


. rechanges. Les nouvelles pièces peuvent étre montées seulement sur les machines de nouvelle production. 


CODES REPORTES DANS LES PAGES IMPRIMEES EN ROUGE ET SUIVIS D'UN NUMERO DE BULLETIN 


Ce sont des pièces supprimée s à partir du Bulletin indiqué a còte d'elles; elles ont été montéesjusqu'au numéro de 
matricule encadré. Ces pièces sont encore fournies pour les machines fabriquées auparavant. 


Nota - Le signe d'interchangeabilité qui précède le code n'a valeur que pour ce code et pour la cinématique à qui il 


appartient. Ce méme code, sans signe, peut aussi apparaître dans les planches représentant d'autres cinémati- 
ques. 


INTRODUCTION 


To/avoid mistakes when ordering the spare parts, carefully read the following instructions before using this catalogue. 


As a matter of fact, a new method has been adopted in compiling this catalogue, which gives the possibility ofobtaining 


a complete survey of all the parts of the machine available as spares. 

a) Parts assembled on the machines of present production; these parts have never been modified, and are illustrated in 
the pages printed in black. | 

b) Parts assembled on the machines of present production; these parts have already been modified and are illustrated in 


the pages printed in black. | 
The code numbers of these parts are preceded by special "interchangeability signs", the meaning of which will be 


explained later on. 
By these codes, it is also indicated the number of the. Bulletin which describes the respective modification. 


Furthermore, thas Bulletin number, as well as the Factory Number from which the modification starts, are indicated 


into the square at the top end side of the sheet. 


c) Parts no longer assémbled on the machines of present production; these parts are still available as spares for the. 


old machines and are illustrated in the pages. PEEEFRS ‘in red. 


Hereafter we list the possible cases which may occur when searching for the code number of a spare. We also explain . 
the meaning E the "interchangeability signs" printed before the code number and the respective instructions. 


a) CODE NUMBERS WITH NO SIGN 


These parts have never been modified and can therefore be assembled on all the machines. 


b) CODE NUMBERS FOLLOWED BY A BULLETIN NUMBER 


Modified parts that have not changed their code number, or new parts interchangeable with the suppressed ones. The 
se new or modified parts can be assembled on all the machines. Le corresponding old parts are no longer available. 


c) CODE NUMBERS PRECEDED BY. THE SIGN 4 AND FOLLOWED BY A BULLETIN NUMBER 


New parts, which are not interchangeable with the old ones. These parts, starting with the above mentioned Bulle- 


tin, are assembled on the machines starting from the Factory Number indicated into the square at the top end side ‘ 
of the sheet. sa i 
The corresponding suppressed old parts are still available for the old machines. 

The code humber éf the suppressed parts is indicated in the next page printed in red. 


CODE NUMBERS PRECEDED BY THE SIGN È AND FOLLOWED BY A BULLETIN MURDRE 


New parts, ii are not interchangeable with the old ones. These parts, starting with the above mentioned Bulletin, 


are assembled on the machines starting from the Factory Number indicated Into the square at. the top end side of the 
aieera: 

The corresponding suppressed old parts are no longer available as. spares. 

When you have to assemble one of these parts (new) on machines bearing a Factory Number lower than. the indicated, 


| you have to order; besides the part to be changed, also the parts listed under the code number line. These parts are 


grouped by a bracket. 
CODE NUMBERS PRECEDED BY THE SIGN di AND FOLLOWED BY A BULLETIN NUMBER 


New parts, which are starting with the ‘above mentioried Bulletin, 
They do not replace: any old.item, .or they replace old items making part of a mnit and not supplied as spares. 
These parts can only be assembled on new machines. 


CODE NUMBERS LISTED IN THE PAGES PRINTED IN RED AND FOLLOWED BY A BULLETIN NUMBER 


These parts have been suppressed starting from the Bulletin indicated by them. They have been assembled on the ma- 


Chinese: up.to the Factory Number indicated into the square at the top end side of »the sheet. 
The se parts. are still available for the old machines. 


Note - The intercharigeability sign preceding the code number only. refers .to this code number and to the linkage to 


‘which it belongs. | 
*The caie code number, without sign, can also be ‘found in the figures representing other linkages. 


EINLEITUNG 


Vor Gebrauch dieses neuen Kataloges' ist es absolut notwendig, die folgenden Erl&uterungen durchzulesen, um eventuelle 


Fehler in den Bestellungen von Ersatzteilen zu vermeiden. | | 
Dieser Katalog ist auf Grund eines neuen Systems zusammengestellt worden, welches gestattet, ein komplettes Bild Uber 
alle Maschinenteile, die als Ersatzteile zur Verfiigung stehen, zu erhalten. 


Dieses Bild umfasst: 


a) Die Teile, die auf den Maschinen der gegenwàrtigen Produktion montiert werden und nie eine Aenderung erfahren ha- 


ben. Sie sind auf den schwarz gedruckten Seiten angegeben. 


b) Die Teile, die auf den Maschinén der gegenwartigen Produktion montiert werden, jedoch Aenderungen erfahren haben. 


Sie sind auf den schwarz gedruckten Seiten angegeben. 
Vor den Kennummern dieser Zeichen befinden sich "Spezialzeichen fir die Auswechselmoòglichkeit", deren Bedeutung 


spater erklàrt wird. 
Neben diesen Kennummern ist auch die Nummer des B.M. angegeben, in welchem die Aenderung beschrieben wird. 
WelterMin st oben in einem speziellen Rechteck die gleiche Nummer des B.M. wiederholt und neben dieser die Serien 


nummer, ab welcher die Aenderung zur Anwendung gelangt, angegeben. 


c) Die Teile, die nicht mehr auf den Maschinén der gegenwartigen Produktion montiert werden, aber nich als Ersatzteile 
fut die vorhergehenden Maschinen zur Ver fiigung stehen, sind auf den rot gedruckten Seiten angegeben. 


Nachstehend fuhren wir die verschiedenen Fdlle an, die beim Aufsuchen einer Kennummer eines Ersatzteiles eintreten kòn 
nen. Fiir jeden Fall werden die Bedeutung der "Zeichen der Auswechselm6glichkeit", die der Kennummer vorausgehen, sowie 


die Zu be folgenden Anweisungen angegeben. 


a) KENNUMMER OHNE IRGENDWELCHE ANGABEN 


ES handelt sich um Teile, die nie eine Aenderung erfahren haben und die daher auf allen hergestellten Maschinen 


montiert werden k©Onnen. 
b) KENNUMMERN, AUF WELCHE DIE NUMMER EINES B.M. FOLGT 


Es handelt sich um Teile, die gezndert worden sind, jedoch ihre Kennummer nicht geéndert haben, oder um neue Teille,: 


die mit den entsprechenden entfernten Teilen austauschbar sind. 
Diese neuen oder ge&nderten Teile kénnen auf allen hergestellten Maschinen montiert werden. Die entsprechenden vor 


hergehenden Teile werden nicht mehr gelliefert. 


c) KENNUMMERN, DENEN, DAS ZEICHEN 4“ VORAUSGEHT UND DIE NUMMER EINES B.M. FOLGT 


a 


e) 


Es handelt sich’ um neue Teile, die nicht mit den vorhergehenden austauschbar sind, d.h. die mb derrangenebenen di i 
herausgekommen sind und von den in dem oben befindlichen Rechteck enthaltenen Seriennummern ab auf den Maschineno 
montiert werden. 

Die entsprechenden entfernten marie werden noch fur die elena Maschinen geliefert. 

Die kennummer der entfefnten Teile ‘ist auf der nachsten, rot gedruckten Seite zu finden, 


KENNUMMERN, DENEN DAS ZEICHEN- & VORAUSGEHT UND DIE NUMMER EINES B.M. FOLGT 


Es handelt sich um neue Teile, die nicht mit den vorhergehenden austauschbar sind, d.h, die mit dem angegebenen B.M. 
herausgekommen sind und von den in dem oben befindlichen Rechteck enthaltenen Seriennummern ab auf den Maschinen 
montiert werden. | a. I 
Die entsprechenden entfernten Teile werden nicht mehr als Frsatzteile geliliefert. | 
Falls einer dieser neuen Teile auf Maschinen mit Serlennummern die unter «der genannten liegen, montiert werden soll, 
mussen ausser dem in Frage stehenden Teil auch. die unter dem Strich der Kennummer AFAREZERESA und mit einer Klammer 
zusammengefagssten Teile bestellt werden. 


KENNUMMERN, DENEN DAS ZEICHEN @ VORAUSGEHT UND DIE NUMMER EINES B.M. FOLGT 


Es handelt sich um neue, mit dem genannten B.M. herausgekommene Teile, fr welche bisher kein entsprechender vorher 
gehender Teil existierte oder, wenn er schon existierte, Bestandteil einer Gruppe war und nicht als Frsatzteil gelie 
fert wurde. | | I | | | 
Diese Teile kSnnen nur auf den neuen Maschinen montiert werden. 


) AUF DEN ROT GEDRUCKTEN SEITEN ANGEGEBENE SEMURAA DENEN DIE NUMMER, EINES B.M. FOLGT. 


ES ‘<hnandelt sich um Teile, die mit dem daneben angegebenen B. M. entfernt worden sind und die auf den Maschinen bis 
zu der in dem Rechteck angegebenen Kennummer montiert wurden. | | 
Diese Teile VENasa noch fùr die vorhergehenden Maschinen geliefert. 


N.B. - Das "Zeichen der Auswechselméglichkeit", das der Kennummer vorausgeht, gilt nur fiir diese Kennummer und die He- 


belverbindung, der sie angehort. Die gleiche Kennummer, ohne Zeichet kann auch in anderen Tabellen fr andere 


Hebelverbindurg en auftreten.. 
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INTRODUCCION 


Antes de utilizar este catàlogo, es preciso leer las instrucciones siguientes para evitar errores en los pedidos de pie 


zas de repuesto. 


Este catalogo se ha realizado segun un nuevo sistema, que facilita un cuadro completo de todas las piezas de la màquina 


disponibles como repuestos. 
Este cuadro comprende: 


a) Las piezas que se montan en las màquinas de producciòn actual y que nunca han experimentado modificaciones. Se ilu- 


stran en las pàginas impresas en negro. 


b) Las piezas que se montan en las màqguinas de producciòn actual y que han experimentado modificaciones. Se ilustran en 


las pàginas impresas en negro. 
««. Los. codigos de estas piezas estàn precedidos por "signos de intercambiabilidad" particulares cuyo sentido se explica 


‘rà a continuaciòn. O | 
Al lado de estos còdigos se indica también el numero del B.M. que describe la modificaciòn, Ademàs, en un cuadro 
colocado en la parte superior de la hoja, se repite el mismo nùmero del R.M. y, a su lado, se indica la matricula en 


que iniciò la aplicaciòn de la modificacion. 


Cc) Las piezas que no se montan màs en las màquinas de produccién actual y que todavia existen como repuestos para las 


màquinas de producciòn anterior. Se ilustran en las pàginas impresas en encarnado. 


A continuacién detallamos los varios casos que pueden ocurrir durante la bùsqueda del cédigo de una pieza de repuesto. 
Para cada caso se indica el sentido de los "signos de intercambiabilidad" que preceden el còdigo y las normas que hay 
que seguir. 


a) CODIGOS SIN OTRA INDICACION 


| «Piezas que nunca experimentaron modificaciones y que, por lo tanto, pueden montarse en todas .la maquinas,. 


b) CODIGOS SEGUIDOS POR UN NUMERO DE B.M. 


Piezas que han sido modificadas y que no cambian numero de codigo, o piezas nuevas intercambiables por las correspon 


dientes suprimidas, 
Estas piezas nuevas o modificadas pueden montarse sobre todas las màquinas. Las correspondientes piezas de producciòon 
anterior no se suministran màs. 


11 


c) 


CODIGOS PRECEDIDO$ POR EL SIGNO. A Y SEGUIDOS POR UN NUMERO DE B.M. 


Piezas nuevas no intercambiables con las antiguas., Estas piezas, nacidas con el B.M. citadc, se montan sobre las mà- 
DI } . 6 : Ù , ; Pa i 3 x 


quinas a partir del nùmero de  matricula indicado en el cuadro superior. 


Las correspondientes piezas suprimidas se suministran todavia para las màquinas de producciòn anterior. 


ad) 


ve) 


£) 


El cédigo de las piezas suprimidas se encuentra en la pagina. siguiente, impresa en encarnado. 


CODIGOS PRECEDIDOS POR EL SIGNO & Y SEGUIDOS' POR UN NUMERO DE ‘B.M. 


Piezas nuevas no intercambiables con las antiguas. Estas: piezas, nacidas con el B.M. citado, se montan sobre las mà- 
quinas a partir del nàmero de matricula indicado en el cuadro superior. | 
Las correspondientes piezas suprimidas no se suministran mas como repuestos. 

Si se debe montart ‘una de estas piezas nuevas sobre las màquinas. con nàmero de màtricula inferior al mencionado,. es 
preciso pedir, ademàs de la pieza en cuestiòn; también las piezas indicadas debajo de la linea del codigo, que estàn 
agrupadas por un corchete. . 


CODIGOS PRECEDIPOS POR EL SIGNO @ Y SEGUIDOS POR UN NUMERO DE B.M. 


Piezas nuevas, nacidas con el B.M., mencionado. Estas piezas no corresponden a ninguna pieza de producciòn. anterlor, 
O corresponden a piezas que hacian parte de un grupo y no se suministraban como repuestos. 
Estas piezas pueden montarse exclusivamente sobre las màquinas nuevase o 


CODIGOS INDICADOS: EN LAS PAGINAS IMPRESAS EN ENCARNADO v SEGUIDOS POR UN NUMERO DE B.M. 


Pletas .suprimidas con el B.M. indicado al lado V que se han montado sobre las màguinas hasta el nùmero de matricula 
que sè indica en el cuadro. Estas piezas se suministran aun para las màqguinas de producciòn anterior. 


Nota - El "signo de i ntercambiabilidad' que. precede el còdigo sòlo vale para este codigo y para el cinemàtico al cual- 
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pertenece. El mismo cédigo sin signo alguno puede también ser representado sa otros cinemàticos. 


— INTRODUCAO 


Antes de usar éste novo catàlogo, é absolutamente indispensàvel ler o que se segue para evitar possiveis érros nos pe- 


didos das pecas sobressalentes. 


Este catàlogo foi realizado seguindo um novo sistema que permite fornecer um quadro completo de tòdas as pecas da mà- 


quina que se encontram disponiveis como sobressalentés. 


Tal quadro compreende: 


a) As pegas que sào montadas nas màquinas de produgcào atual e que nunca sofreram modificagoes. Sao apresentadas nas 
pàginas impressas em préto. 

b) As pegas que s&o montadas nas màquinas de produgào atual mas que sofreram modificagoes. So apresentadas nas pàgi- 
nas impressas em préto. 0s cédigos destas pecas sao precedidos de "sinais especiais de intercambiabilidade" cujo si 


gnificado ‘é explicado adiante. 
Ao lado déstes còdigos é também indicado o nùmero do B.M. que descreve a modificagào. Num quadrado situado na parte 


superior, està também indicado o mesmo numero do B.M. tendo ao lado a indicagào da matricula a partir da qual teve 
inicio a aplicagào da modificacào. da 
c) As pegas que deixaram de ser montadas nas màquinas de producào atual mas que se encontram ainda disponiveis como so 


bressalentes para as màquinas precedentes. Sào apresentadas nas pàginas impressas em vermelho. 


Indicamos a seguir os varios casos que se podem apresentar durante a busca de um còdigo de uma peca sobressalente. 
Em cada caso sào indicados o significado dos "sinais de intercambiabilidade" que precedem o cédigo e as normas a seguir. 


a) CODIGOS SEM QUALQUER INDICACAO 


Trata-se de pecas que nunca sofreram qualquer modificagào e que, portanto, podem ser montadas em tòdas as maguinas 


produzidas. 
b) CODIGOS SEGUIDOS DE UM NUMERO DE B.M. 


Trata-se de pecas que foram modificadas mas que nào mudaram de cédigo. cu de pecas novas intercambiAveis com as cor 


respondentes suprimidas. 
Estas pegas novas ou modificadas podem ser montadas em tòdas as mAquinas sia, AS eprrespondentes pecas prece 


dentes deixaram de ser fornecidas,. 
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c) 


e) 


f) 


CODIGOS PRECEDIDOS DO SINAL 4 E SEGUIDOS DE UM NUMERO DE B.M. 


Trata-se de pecas novas, nào intercambiàveis com as precedentes, nascidas com o B.M. citado, e montadas nas màquinas 
a partir da matricula indicada no. quadrado situado na parte “superior. I | 

AS correspondentes pecas suprimidas sào ainda fornecidas para as màquinas precedentes. 

0 còdigo das pecas suprimidas poderà encontrar-se na pàgina seguinte, impressa em vermelho, 


CODIGOS PRECEDIDOS. DO SINAL & E SEGUIDOS DE UM NUMERO DE B.M. 


Trata-se de pecas novas, nào intercambiaàveis com as precedentes, nascidas com o B.M. citado, e montaàdas nas màquinas 
a partir da matricula indicada no quadrado situado na parte Superior. 
As correspondentes pecas suprimidas deixaram de ser fornecidas como sobressalentées.. 


| Devendo montar-se. uma destas novas pecas em maguinas com matricula inferior a citada, ser necessario solicitar nio 


sò a pega em questào mas também as pecas referidas abaixo da linha do cédigo & agrupadas mediante uma chave-parénte- 
se. 


CODIGOS PRECEDIDOS DO SINAL e E SEGUIDOS DE UM NUMERO DE B.M. 


Trata-se de pecas novas, nascidas com o B. M. citado e das quais nào existia a correspondente peca precedente, ou, se 
jà existia, fazia parte de um grupo e nào era fornecida como sobressdàlente. 


Estas pecas sé se podem montar nas màquinas novas.. 


CODIGOS INDICADOS NAS PAGINAS IMPRESSAS EM VERMELHO, E SEGUIDOS DE UM NUMERO DE B.M. 


Trata-se de pecas.suprimidas com o B.M. indicado ao lado e que foram montadas nas miquirias até à. matricula designada 
no quadrado. 
Estas pecas sào ainda fornecidas para as màquinas precedentes, 


Nota - 0 "sinal de intercambiabilidade" que precede o còodigo tem apenàs valor -para ésse codigo e para © cinemàtico a que 
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pertence. O mesmo cédigo, sem sihal, poderà aparecer também em mapas de outros cinemàticos. 
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